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POMPE A VIN IMPULSEUR

+   Multi usage

+    En acier inox

+    Respectueux du produit

+ Multi usage

+ Stainless body

+ Respectfull

+ Multifuncional 

+ En acero inoxidable

+ Respetuoso del producto
 

Les avantages Amos
benefit Amos / las ventajas Amos

Description du produit
product description / descripción del producto 

POMPE A VIN A IMPULSEUR

Pompe à impulseur disponible en 1 

vitesse ou 2 vitesses sur chariot en inox, 

le revêtement intérieur de la pompe en 

inox inverseur de marche. Le disjoncteur 

protecteur de moteur est intégré.

WINE PUMP  IMPELLER - ELECTRONIC 

SPEED VARIATOR

Pump with stainless steel impeller,

on trolley, adjustable speed through 

frequency inverter, reverser, 

stainless steel inner coating, 

high quality intermediary shaft bearing, 

motor protection switches

BOMBA PARA VINO CON IMPULSOR

Bomba con impulsor disponible en 1 o 2 

velocidades sobre carretilla en acero inox, 

acabado interior de la bomba en inox, con 

inversor de marcha, disyuntor protector 

del motor integrado. 
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www.amos-industrie.com

wine pumps

POMPE A VIN A IMPULSEUR
Wine pump impeller / Bomba con impulsor

Nos prix s’entendent hors taxes - départ  Beaune (21)  et sont révisables sans préavis en cas de fluctuation importante du cours de l’inox
Our price are net of taxes-Departure from Castelnaud (47) and are revisables without notice in  case of important stainless quotation fluctuation .

Nuestros precios no incluyen tasas - Salida de Beaune (21), Francia. Nuestros precios son ajustables sin preaviso en caso de fluctuación del precio del acero inoxidable. 

• En acier inox, sur chariot

• Impulseur en néopène

• Revêtement intérieur en acier inox

• Inverseur de marche

•  Régulateur de puissance

• Disjoncteur protecteur de moteur intégré

• Stainless body, on trolley

• Impeller neoprene

• Stainless steel inner coating

• Reverser

• Power regulator

• Integrated motor protector circuit breaker

• En acero inoxidable, sobre carretilla

• Impulsor en neopreno

• Acabado interior en acero inox

• Inversor de marcha

• Regulador de potencia

• Disyuntor protector del motor integrado

Caractéristiques / features / características

TYPE
TIPO

 REFE-
RENCE

REFEREN-
CIA

MODELE
MODELO

DEBIT L/H
FLOW L/H

CAUDAL L/H

DIAMETRE ENTREE/SORTIE  
DIAMETER ENTRANCE/EXIT
DIÁMETRO ENTRADA / SA-

LIDA 
(MACON DN)

IMPULSAR 1 VITESSE / IMPULSAR 1 VELOCIDAD

Impulsar 1 100/2 Triphasé 400 V / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 3000 40

Impulsar 1 100/3 Monophasé 220 V / single phase 220 V / Monofásico 220 V 3 000 40

Impulsar 1 100/4 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 6 000 40

Impulsar 1 100/5 Monophasé 220 V / single phase 220 V / Monofásico 220 V 6 000 40

Impulsar 1 100/6 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V  / Trifásico 400 V 12 000 50

Impulsar 1 100/61 Monophasé 220 V / single phase 220 V / Monofásico 220 V 12 000 50

Impulsar 1 100/7 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V  / Trifásico 400 V 16 000 50

Impulsar 1 100/8 Triphasé 400 V   / three-phase 400 V  / Trifásico 400 V 22 000 50

Impulsar 1 100/9 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V  / Trifásico 400 V 32 000 50

OPTIONS / options / opciones

Pour tout type de pompe sauf variateur / Para todo tipo de bomba excepto el regulador
PRISE RADIOCOMMANDEE INVERSEUSE 3P+T 16A A/EMETTEUR  avec boitier etanche - fonction M/A - inversion 
de sens male HYPRA/femelle LEGRAND / Wireless controlled plug for Forward/backward/stop – (16 Amp max) 
– Water resistant IP65 / ENCHUFE RADIOCONTROLADO INVERSOR con caja estanca – función inicio/apagado – 
inversión de sentido macho HYPRA / hembra LEGRAND

PRAI 16

Dispositif de protection automatique de fonctionnement à sec / Dry running protection / Dispositivo de protec-
ción automático de funcionamiento en seco

192

TYPE
TIPO

REFERENCE
REFEREN-

CIA

MODELE
MODELO

DEBIT L/H
FLOW L/H

CAUDAL L/H

DIAMETRE ENTREE/SORTIE  
DIAMETER ENTRANCE/EXIT

DIÁMETRO ENTRADA / SALIDA
(MACON DN)

IMPULSAR 2 VITESSES /  IMPULSAR 2 VELOCIDADES

Impulsar 2 100/170 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 1 500 / 3 000 40

Impulsar 2 100/171 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 3 000 / 6 000 40

Impulsar 2 100/172 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 6 000 / 12 000 40

Impulsar 2 100/173 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 8 000 / 16 000 50

Impulsar 2 100/174 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 11 000 / 22 000 50

Impulsar 2 100/175 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 16 000 / 32 000 50

Impulsar 2 RL * 1071 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 3 000 / 6 000 40

Impulsar 2 RL * 100/177 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 6 000 / 12 000 40

Impulsar 2 RL * 100/178 Triphasé 400 V  / three-phase 400 V / Trifásico 400 V 12 000 / 22 000 50

* Rotation Lente / Rotación lenta / Slow rotation


